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Henpto mucruminael B1.B.JIB.03.02 «CemanTHYecKasi CTPYKTYypa cJioBa (aHIJIMICKHA
AI3bIK) » SIBIIIETCS oOecreueHrue OOOOIIEHHOTO M CHCTEMHOIO  PacCMOTPEHHs — MPOOJIeMaTHKH
SI3BIKOBOT'O 3HAYCHUS HA OCHOBE OOIIEH TEOPHH U TUTIOJIOTUYU 3HAYCHHUS.

Juciummna b1.B.JIB.03.02 «CeMaHTH4YecKasi CTPYKTYpa CJI0BA (anrimiickuii
SI3BIK)» UMEET NPEeMCMBEHHYI0 C653b C KypcaMH JIGKCUKOJIOTMH, TEOPETUYECKONM TpaMMAaTHKH, B
KOTOPBIX TAK)KE PACCMATPUBACTCS 3HAYCHHE SI3BIKOBBIX SJIMHUIL C TOYKH 3peHHs MX QyHKIMH. B cBOIO
o4epe/lb, CEMAaHTHKA JIAeT BO3MOXKHOCTh M3YUYCHHS 3HAYCHHUS KaK CaMOCTOSATEIbHOIO 00bekTa. Kpome
TOTO, OYEBHJIHA B3aMMOCBS3b CEMAHTHKM M OOIIETO S3bIKO3HAHUS, JAIONICro OOIIMi 0030p
COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYECKHUX TCUCHUH, B TOM YHCIIE B T€X, YTO UMEIOT HEMOCPEACTBECHHYIO CBS3b C
CEMAHTHKON: IICUXOIUHIBUCTUKH, STHOJIUHIBUCTUKHU, COLMOIUHIBUCTUKY. CEMAHTHKAa MOXKET UMETH
CBA3b C TEOpHEHW W MPAKTHUKOM IepeBOja, METOJUKOH NpPENoJaBaHUs AaHIVIMWCKOIO s3bIKA, TIJIC
CYIIECTBYET HACTOSTCIIbHAs HEOOXOIMMOCTh ONMUPAThCS Ha aJCKBAaTHYKO MOJEIb CEMaHTHYCCKOM
CTPYKTYpHI CJIOBA.

B mporecce npernogaBaHus Kypca MO CEMaHTHKE CTYIACHTAMH PEIIaeTCs Psija 3aaay, TaKuX
Kakx:

® M3YUCHHUC IIPHUPOABLI 3HAYCHHA U €TI0 TUIIOJIOTUH;

¢ COOTHOHICHUC TIOHATHA M JICKCUYCCKOI'O 3HAYCHHA, CTPYKTYpbl IIOJUCEMHU CJIOBa U
KOM6I/IHaTOpI/IKI/I JCKCUYCCKHUX 3H21‘-I€HHFI;

® BBIJCJIICHHUC OCHOBHBIX MOHSITUN CEMaHTUKU U HN3YUYCHHUEC UX CUCTCMHBIX OTHOIICHUH.

2. MecTo TMCHUNJIMHBI (MOAYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTebHOM
NPorpamMMmslI

Hucnumnuna B1.B.JIB.03.02 «CemanTH4eckasi CTPYKTYpa cj0Ba (AHIJIMHCKUH SI3BIK) »
OTHOCHTCSI K IUCITUTUTHHAM 110 BBIOOpY Moayist b1.B./IB.3

Hnsa  ocoenuss gucuuiuineel  B1.B.JIB.03.02 «CemaHTHYecKkasi CTPYKTypa cJIOBa
(aHrJIMiCKUIA A3BIK) CTYJACHTHI UCTIONB3YIOT 3HAHUS, YMEHUS, HABBIKUA, C(OOPMUPOBAHHBIE B MPOIECCE
u3ydyeHus aucuuiuiMH: «MHocTpaHHBIM s3BIK», «BBeneHue B sA3bIKO3HaHME», «lIpakTuyeckas
¢donerukay, «IIpakTuka ycTHON U MUCbMEHHOM peun», «IcTopus aHTIIMIICKOTO S3BIKaY.

OcBoenne gucturuiiHbel  «CeMaHTHYecKass CTpyKTypa cClioBa (QHIVIMMCKHM  SI3BIK)»
HE0OXOIUMBI JIsl OCBOEHHSI COJEpKaHUS AUCUMILINH: «TeopeTndeckast rpamMmmarukay, «CTHIMCTHKAY,
«Teopus U MpakTHKa MEpeBoJiay, TUCIMILIMH IO BBIOOPY CTYJEHTA, BHIOIHEHUS 3a1aHuil (yueOHOH,
IIPOU3BO/ICTBEHHOI MPAKTUK, HAYYHO-UCCIIEI0BATEIbCKOW pabOThl U BBITYCKHOW KBaNU(UKALMOHHON
paboThI).

3.IlnaHupyeMblie pe3yJbTaThl 00yYeHNsl 0 TUCIIUIITTHHE
JlucuunnuHa HanpaBieHa Ha (JOPMUPOBAHUE CIEIYIOIMIMX KOMIETSHIINN BBIMTYCKHUKA:

YK-4; TIK-11
dopmupyeMble KOMIIETCHIMH Ilepeyenb NUIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTAaTOB
Kon | HammeHoBaHHe KOMIETCHIIUH 0o0y4eHHUs 10 AUCHHUILINHE

YuauBepcaabuble komnereHunu (YK)




YK-4 | Cnoco0OeH ocymecTBIATh JETI0OBYIO

sI3BIKE(axX)

KOMMYHUKAIIUIO B YCTHON W TUCbMEHHOMU
¢dopMax Ha roCyAapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccwiickoit @denepanyy 1 HHOCTPaHHOM(BIX)

VK-4.1. Bnageer cuctemMoii HOPM PpPYCCKOTO
JUTEPaTYpHOTO  SI3blKa, POIHOTO SI3bIKa H
HOpMaMu WHOCTPaHHOTO(BIX) A3bIKa(OB),
HCHONB3YEeT Pa3luuHble (OPMBI, BUABI YCTHOH M
MIUCbMEHHON KOMMYHUKAIHH.

VYK-4.2. Hcnonb3yeT S3BIKOBBIE CpPEACTBA IS
JOOCTIDKEHHST NPO(ECCHOHANBHBIX — Leled  Ha
PYCCKOM, POJTHOM M MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(ax)
B paMKaxX MEXJIMYHOCTHOI'O U MEXKYJIbTYPHOTO
OOIIeHUS.

VK-4.3. OcymiectBiser KOMMYHUKAIIMIO B
uudpoBoi cpeze ISt JOCTHKCHHS
MpOoPECCHOHANBHEIX  Teie W 3()PEKTUBHOTO
B3alMO/ICICTBHUS.

[podeccnonanbunie komnerennnu (IK)

IIK-11 | Criocoben

amnmapar

HCIIOJIB30BaTh
TEOPETUYECKON U

MOHSATUHHBINA
MIPUKIIAHON
JIMHTBUCTUKYU U JIMHTBOAUIAKTUKU

I[IK-11.1. BnageeT TMNOHATUHHBIM aNmapaToM
TEOPETUYECKON W TMPUKIATHOU JTUHTBUCTUKU B
npoeccnoHaTbHONH KOMMYHHUKAITUN

[IK-11.2. IlpumeHseT TOHATUIHBIA anmapaT
TEOPETHUUYECKON U IPUKIAJAHONH JIMHIBUCTHUKU U
JIMHTBOAUJAKTUKA IS peleHus

poheccCHOHAIBHBIX 33129

B pesynbTaTe U3y4eHUs AUCIUTUTHHBI 00YYarOIINECs TOJKHBI:

Kon 3uaer Bnapeer

KOMIIETeH U U

YK-4 KYJIBTYpHO- yMEEeT KOPPEKTHO TPHUMEHAThH | BIaJEeT CHCTEMOW HOPM
Cnocoben UCTOPHYECKHE  pealny, cpeacTBa  JUISL | PYyCCKOTO JIMTEPATypHOTO
OCYILIECTBIISITh KYJIBTYpY peun U | TOCTHXKEHUS S3bIKa, POJHOTO S3bIKA U
I (:3% ) pedeBoi STHUKET | MpOoQeCcCHOHANBHBIX LeNiel Ha | HOpMaMH WHOCTPaHHOTO(bIX)
KOMMYHHUKAIIMIO B | JIEJOBOTO OOIICHUS U poIHOM 1 | s36IKa(0B)

YCTHOM H | aKkaJIeMHIecKoro WHOCTpaHHOM(BIX) s3BIKE(aX) B

MMUCBMEHHOU JCKypca, MpaBuiIa MEXIMYHOCTHOTO U

¢dhopmax Ha | QYHKIMOHUPOBAHHUA B | MEKKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS

TOCYJapCTBCHHOM | PYCCKOM JIHTEPAaTypHOM

si3pIke PoccuCKOM | sI3bIKE, POJHOM SI3bIKE U

Depnepanun U | HHOCTPaHHOM (1)

HHOCTpAaHHOM(BIX) | sI3BIKe(ax)

SI3BIKE(aX).

[IK-11 CnocoGen | IlonsTuitaelii annapar, | [IpoBoauts aHaimu3 | [loHATUIHBIM amnmapaToM
HCIIOJIB30BaTh TEOPETUYECKHUE TEOPETUYECKOTO U | U3y4aeMol JIUCUUILIMHBI
TTOHATUHHBIN ACTMEeKThl  M3y4aeMbIX | PaKTHUECKOTO  S3BIKOBOTO | IS peueHus
amnrmapar pasenon MaTepuaa ¢ | npodeccroHaNbHBIX
TEOPETUYECKON U | JIEKCHUKOJIOTHUHU HCTIOJIb30BAHUEM 3aJ1a4;

MPUKIIATHOU AHTJIMHACKOTO S3bIKa TOHATUIHOTO arnmapara

JIMHTBUCTUKUA U JUCLUIUINHBIL,

JINHTBOJIATAKTHK

u

Oo6mas TpynoeMkocTs muciumuimabl coctarisier 2 3ET (72 wgaca). ducnumuimHa u3ydaercs B 9

CEMCCTpC.

4. O0beM QUCHUNIMHBI (MOIYJIA)




OYHASA ®OPMA OBYYEHMUSA

Buja yue0Hoii padoThI

TpynoémkocTh

qyac.

B 1.4. mo ceMecTpam

Ne9

NelO

OO0 as TPy10éMKOCTh TUCIUIUIMHBI IO yIeOHOMY IIaHY

72

72

1. KonTakTHas padora:

nex1mH (001Iee KOI-BO YacoB, BKIIFOYAs MPAKTHYECKYIO MOJATOTOBKY)

MpPaKTHIECKUE 3aHATHS, CEMUHAphl M Tp. (oOmiee KoJI-BO HYacoB, BKIFOUAst
MPaKTUYECKYI0 TOATOTOBKY)

32

32

nabopaTopHble 3aHsATHA (0oOmIee KOJI-BO 4YacoB / BKIIIOYas IPaKTHYECKYIO
MOJTOTOBKY)

KypCcOBO€ NPOEKTUPOBAHHE

TPYIINOBBIE, WHAWBUIYyalbHbIE KOHCYJIBTAlMM W MHBIE BUABI y4eOHOU
JEATEIFHOCTH, MPEAYCMaTPUBAIOIINE TPYNIIOBYIO WM HHANBUIYAIbHYIO paboTy
00yJaroImuXcs ¢ IPEnoIaBaTesieM

2. O0beM camMocTOATETbHOI padoThl o0yuaomuxes (CPC)

40

40

B TOM YMCJIEC YACOB, BBIACJICHHBIX HA IIOATOTOBKY K 3K3aMEHY (3aquy)

Bua npoMexxyTOuYHOTO KOHTPOJIS:

3ayér

3AOYHASA ®OPMA OBYYEHUSA

Bua yuyeOHoI padoThI

Tpynoémkocth

qac.

B 1.4. mo cemecTpam

Ne 9

Nel0

OO0mast TPy10€MKOCTD JUCIMIUIMHBI 10 yYEOHOMY IIJIaHy

72

72

1. KonrakTHas pabora:

nekiuu (obliee KoI-BO 4acOB, BKIIIOUAst IPAKTUYECKYIO IIOTOTOBKY)

MpaKTUYeCKHe 3aHATHSA, CeMUHaphl U 1p. (olmiee KOJI-BO YacOB, BKIIIOYAS
MPAaKTUYECKYI0 IIOATOTOBKY)

12

12

maboparopHble 3aHATHA (00mee KOJ-BO YacoB / BKJIOYAA MPAKTHUECKYIO
MOJTOTOBKY)

KypCOBOE NPOCKTHPOBAHHUE

TPYIINOBBIE, WHAWBUIYyalIbHBIE KOHCYJBTAlMM W HMHBIE BUABI y4eOHOH
JESTeNIBHOCTH, MPEAYCMaTPUBAIOIINE TPYNIIOBYIO WM HHANBUIYAIbHYIO paboTy
00y4JaloImuXcsl ¢ IpernoiaBaresieM

2. O0BeM camMoCTOATETbHOI padoThl o0yuyaromuxces (CPC)

57

57

B TOM YHCJIC 4aCOB, BBIACJICHHBIX Ha MMOJATOTOBKY K 5K3aMCHY (3aquy)

By npoMexxyTOYHOTO KOHTPOJIS:

3auér

5.Conep:kanne TUCHUNIHHBI (MOIYJIA)

o4Has ¢opMa 00y4eHHUs

HanmenoBanune TeMbl | O0mas TpynoéMKocTh MO0 BUIAM y4eOHBIX 3aHATHH
(pa3neina) JMCHUIUIMHBI | TPYA0EMKOCTH (B akaja.yacax)

m | (MomyJist) B aKaj.Jyacax Jlek/ JIad / IIp/ Cp

Np.NOAr. | MP.MOAr. Np.NoAr.

1 IIpeaMer u 3a1a4u AUCIUTIIIMHBL. 4 2

2 3HaueHHe M 3HaK. Tunomaorus 6 2
3HAYCHUU.

3 Jlexkcuueckoe 3HaUEHUE U 8 4
nonsatue. CTpykTypa
JICKCUYECKOI'O 3HAa4YCHMUA.

4 Bropuunas curauukamms. 6 2

5 JepuBanus 3HaYCHUH (TpOIIen3M 8 4
CJIOBa).




3] CemanTHYeCKas CTPYKTypa 8 4 4
CIOBapsL.
7 Jlekcuyeckast OMITO3UTHBHOCTD: 8 4 4
AHTOHUMBI U KOHBEPCHBBI.
8 KomOuHaTOpHas ceMaHTHKA. 8 4 4
9 CeMaHTHYECKUI CUHTAKCHUC. 8 4 4
10 [Ipecynmo3uius B sI3bIKE U 8 2 6
SI3BIKO3HAHHH.
Hroro : 72 32 40
3a04Has popma 00ydeHus
HauMeHnoBanue TeMbI | O0mas TpynoéMkocTh M0 BUIaAM y4eOHbIX 3aHATHI
(pa3gesia)  JAUCHUILIMHBI | TPYA0EMKOCTh (B akaja.yacax)
/m | (momyJis) B aKaj.gacax Jlex/ KOHTP Ip/ Cp
Np.Noar. Np.MOAT.
1 IIpenmer u 3aga4n AMCLIUIIIUHBL. 3 3
2 3HaueHue U 3HaK. Tumonorus 8 2 6
3HAYCHUI.
3 Jlekcu4eckoe 3HaYCHUE U 8 2
nousitue. CTpykTypa
JIEKCUYIECKOTO 3HAYCHHUSL.
4 Bropuunas curaudukanus. 8 2 3)
5 JepuBanus 3Ha4C€HUH (TpOTIen3M 8 2 6
CJIOBA).
5] CemMaHTH4eCKas CTPyKTypa 8 2 6
CIIOBApSL.
7 JIexcuueckast ONIIO3UTUBHOCTD: 8 2 6
AHTOHUMBI U KOHBEPCHBBI.
KoMm6uHaTOpHas ceMaHTHKa. 6
o) CeMaHTHYECKHUI CUHTaKCHC. 6 6
10 [Mpecynmno3unus B s3bIKe U 6 6
SI3BIKO3HAHKH.
Hroro : 72 3 12 57

5.1. Conep:xanue pa3ieoB IMCUUILIUHBI (MOAYJIs1) H TPYAOEMKOCTD MO
BH/JaM Y4eOHBIX 3aHATHH (B aKaJleMHYeCKHUX Yacax)
Temal I[Ipeamer u 32124 AUCHUTITIHMHBI
OO0m1as XxapakTepuCTUKa CIIOBAPHOTO COCTaBa aHTJIMMCKOTO S3bIKA: MPEIMET, 3a/1a4U U UCTOUHUKHU

M3YYEHHUS JIEKCUKOIOTHH sA3bIKa" CII0BO U CIIOBapHBIN COCTaB S3bIKA - IPEAMET U3YUECHHUS
nexcukoioruu. Ilpeamer u 3anaun kypca. O630p COBpEMEHHBIX JIMHTBUCTHUECKUX TEOPH.
CTpykTypHBII U (YHKIMOHAJIBHBIN MOIXOABI B JUHIBUCTHKE. CEMaHTHUKAa M CMEKHBbIE MPOOJIEMBI.
Korauronorus. ®onocemanTtuka. Jlekcuueckass M rpammaruueckas. cemaHTuka. Cemacuosorus
A3bIKa U CEMAcCHOJIOTUS PEUH.

Tema 2 3nauenue u 3HaK. TUnoJiorus 3HaYeHUI.

O6IIJ;€Hay‘-IHI)Ie U CICUHAJIBHBIC TCOPHU 3HAYCHUA. 3HaueHUue M 3HaK. HepBI/I'-IHI)Ie CJIIOBECHBIC H
BTOPUYHBIC HCKYCCTBCHHBIC 3HAKH. I/IMHJ'II/IKaI_II/IOHHBIC U 3HAKOBBIC 3HAYUMBIC CHUTyalluUu



NMnmkamoHHbIi M 3HAKOBBIM THUIBI 3HaYeHUWH. KOTrHUTHMBHBIE M MparMaTU4eCKHEe 3HAUYCHUS.
KoHTeHcHoHanhHOE U SKCTEHCHOHANIbHOE 3HaueHUs. CUTHU(UKATUBHOE U IECHOTATUBHOE 3HAYCHUS.

Tema 3 Jlekcnueckoe 3HAYEHHE U TIOHSATHE. CprKTypa JIEKCHYECKOI'o 3HAYCHUA.

Cemacuonorus (Jiekcuueckasi CEeMaHTHKa), €€ POJib B H3yYEHUH JIEKCUYECKOT0 3HAUEHHUS CIIOBA.
Pa3nuynble TOaX0/bl B M3YUYEHUH JIEKCHUECKOT0 3HaUeHUs clloBa (pedepeHTHbIH, (PyHKINOHATBHBIH).
Jlexcuyeckoe 3HayeHHE CJIOBA KaK COBOKYNHOCTh MOHATHMHOrO sjupa (curHuukar) u
MparMaTH4eCKuX KOHHOTAlMWA. MHOTr03HaYHOCTh CJIOB (IOJHCEMUS). Peanuzauus 3HadyeHui
MHOT'03HAYHOT'O CJIOBA B PA3JIMYHBIX TUIAX KOHTEKCTa. BrigeneHue oCHOBHOIO (TJIABHOTO, IIPSIMOTO)
HOMHHATUBHOTO 3HA4YCHHWS] M TMEPCHOCHBIX (IIPOM3BOJHBIX) 3HAUYCHUH. MeToapl U3ydeHUs
JIEKCUYECKOTO 3HAYCHHUSI CJIOBA: TUCTPUOYTUBHBIN, U3YYCHHUE COYETAEMOCTH CIIOBA, KOHTEKCTYaTbHBIN
(cuHTarMaTHUYeCKUi ypOBEHb), KOMIIOHEHTHBIA aHaIMU3, METOJA CYOCTHUTYIMH, METOJ CIIOBApPHBIX
neUHANMH (TTapagurMaTHIYeCKUil YPOBEHB ).

Tema 4 BropuuHasi cirHupuKanmsi.

Curandukanus. [leppuunas curnudukanus. ICTOYHUKE BTOPHUYHOW CUTHU(HUKAIMHA. BTOpruHO
CUTHU(HUKATUBHBI KOMIIOHEHT B IPU3HAKOBBIX U BEIIHBIX CJIOBaX. BropuyHas curHuguKanms uMeH
COOCTBEHHBIX.

Tema 5 /lepuBauus 3HaYeHUi (TPONeU3M CJI10Ba).

CemMaHTHYeCKas CTPyKTypa nosmceMun ciaosa. ColepkaTesbHbIE CBA3M CIIOBO3HAUYCHUN. Tpu Buaa
KOHLENTYalIbHBIX CBSI3EH: 3HAKOBBIH, MMIUIMKALMOHHBIN " KJIacCU(UKAMOHHBIH.
Knaccuukanmonssle CBSA3U - TUIEP-TUIIOHUMHYECKHE U CUMUJISATUBHBIE. MOJIeT METOHHUMHUYECKOTO,
KOHBEPCUBHOI'O, THIIOHUMHYECKOTO U MeTa(hOpUIECKOr0 EPEHOCOB.

Tema 6 CemanTHYeCKAsI CTPYKTYpA CJI0OBaps.

OOmmii oO0veM cioBapst W 00BeM WHIUBHIYAIBHOTO cjoBaps. HelTpanbHas Jekcuka H ee
ocobennoctu. [lonstue o standard English. Kparkuii ouepk ¢yHKIMOHAIBHBIX cTHICH . CTHIICBBIC
JIEKCUYECKHE CJIOM B AaHTJIMICKOM s3bIke. KHIDKHAs JeKcuka: — OoOIIenuTeparypHas JIeKCUKa |
bYHKIIMOHATIBHO-TTUTEpaTypHas Jiekcuka Tepmunbl. [loaTuueckas ekcuka. Apxau3mbl. PasroBopHast
JIEKCUKa: JIUTEePaTypHO-Pa3TOBOpHAs JIEKCHKa, (haMHIIbSIPHO-PA3rOBOPHAs JIEKCHKA (IHAJIeKTU3MBI,
npo(heCCHOHAIN3MBI, XKaPTOHU3MBI, CJIEHT). MecTO HEOJIOTM3MOB M OKKa3HOHAJIBHBIX CIIOB.

Tema 7 Jlekcnyeckasi ONMO3UTHBHOCTh: AHTOHUMBI M KOHBEPCHBBI.

[Mousitue anToHMuM. Tunonoruust aHToOHUMUU. KOHTpapHbIe U KOHTPATUKTOPHBIC AHTOHUMBI.

I'pagyansHOCTh KauecTBa. [loHATHE KOHBEpCHBOB. CHMMETPHYHBIE U aCCUMETPUYHBIE KOHBEPCHBBI

Tema 8 KomOnmHaTopHasi ceMaHTHKA.
3KCHHI/IK3HI/IOHHBIC n 3JIN3UOHHBIC CJIOBOCOUYCTAaHUA. CemaHTH4YeCcKast KOM6I/IHaTOpI/IKa
HKCIUIMKALMOHHBIX cloBocoueTaHnil. HerummuinkanuonanbHele couetanus. KBazutaBronornyeckue u
KBAa3MOKCIOMOPOHHBIC COUYCTAHUS. CeMaHTHKa 3JIU3MOHHBIX CIIOBOCOYETAHUH.

Tema 9 CeMaHTHYECKMI CHHTAKCHUC.
KoncTpykTuBHBI cuHTakcuc JIOHATHS CEMaHTHYECKOTO CHUHTAKCHCA: BaJICHTHOCTH MPEAUKATOBH
KJIACCBI apryMeHTOB. [IOHATHS KOMMYHHKAaTHBHOTO CHHTaKcHca. [IparMaTiuaeckuii CHHTaKCUC

Tema 10 [Mpecynnmo3uius B si3bIKe U I3bIKO3HAHUH.

[Ipecynnosunus B noruke. Konnenmus @pere - Ctpocona. [lo3unusa b. Paccena.
[Ipecynno3unus B 1eKkcHYeCKO ceMaHTHKe. .B3rnsan Ha npecynnosznnnio M.B. Hukuruna.
[Ipecynno3unun u nocreynnozunuu. Koncynmnosunms.



6. YYHEBHO-METO/IMYECKOE OBECIIEUEHHUE CAMOCTOSTEJBHOM PABOTBI
OBYYAIOLINXCA
OO0t 06beM CaMOCTOSTEIBHON pabOTHI CTYAEHTOB MO AucHUIUIMHE cocTaBiseT 40 /57

4acoB.
CamocTosTenpHas paboTa OCYIIECTBISETCS B CleAyomux Gopmax:
-MIOJIFOTOBKA MPE3EHTAMN K YCTHBIM 3K3aMEHAIIMOHHBIM TEMaM;
-TIOJITOTOBKA K TEKYIIMM KOHTPOJIBHBIM MEPONPHUSTUSIM (KOHTPOJIbHBIE PaOOThI, YCTHBIA U
MMCBMEHHBIN OTPOC, cOOeCce0BaHNUS);
-BBINIOJIHEHHUE 3a7jaHuid B uHTEepHET-pecypce QUIZLET;

n/n

Bua camocrosiTe/ibHOI padoThl 00y4ar0IMXC
HanmenoBanue pa3aesia 1M CHUILTHHbBI

[Ipenmer u 3a1aun JUCLUIUIUHBI. CaMocTosITEIbHOE W3Y4Y€HHE BOMPOCOB  pasjena.
UTteHue OCHOBHOM W AOIMOJHUTEIBHON JIUTEPaTypBhL.
CamocTrosiTensHOe U3yucHHe martepuaiga 10
JUTEepaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hammcanue pedepara.
[loaroroBka k 3ammre (MpencTaBieHnio) pedepara Ha
CEMHHAPCKOM 3aHSTHH.

3HaueHue U 3HaK. TUITOJIOrHs 3HAYEHHA. CaMmocTosITeNbHOE H3YYEHUE BOIIPOCOB  pasjera.
UreHue OCHOBHOM U JOIOJHHUTEIBHOM JIMTEPATYPSI.
CaMocTosTenbpHOe U3y4eHue MaTtepuaia o
JUTEpaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hammcanue pedeparta.
[Moarororka k 3ammre (MpeacTaBieHUI0) pedepara Ha
CEMHHAPCKOM 3aHSITHH.

CamocTOsATENIPHOE H3YyY€HHE BOIPOCOB  pazfena.
UTeHue OCHOBHOM U AONOJHUTEIBHON JUTEPATypBHL.
CamocTosTenpHOe U3yueHHE MaTepuaga IO
JTUTEpaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hammcanue pedepara.
[loaroroBka k 3ammre (MpencTaBieHnio) pedepara Ha
CEMHHAPCKOM 3aHITHH.

Jlekcnmueckoe 3HaUEHHE U MTOHSITHE.

CrpyKTypa JEKCUYECKOTO 3HAUYEHUS.

Bropuunas curnudukamnus. CaMocTosTeIbHOE H3Y4Y€HHE BONPOCOB  pasjena.
UTteHue OCHOBHOM U AOIMOJHUTEIBHOH JUTEPaTypBhL.
CamocTosTensHOe U3yueHHE MaTepuaga 1o
JTUTEpaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hamucanue pedepara.
[Moarororka k 3ammre (MpeacTaBieHuo) pedepara Ha
CEeMHMHAPCKOM 3aHSTHH.

JepuBarus 3Ha4eHHI (TPOTIEU3M CJIOBA). CaMmocTosITEeNbHOE H3YYEHHUE BONPOCOB  pasfiena.
YreHre OCHOBHOW W JONOJHUTEIBHOW JUTEpaTyphl.
CamocrosiTenbHOoe U3y4yeHHUe Marepuana no
TUTepaTypHbIM HCTOYHWKaM. Hamumcanwme pedepara.
[Moarororka k 3ammre (MpeacTaBicHuo) pedepara Ha
CEMUHAPCKOM 3aHSATHH.

CeMaHTHYeCKasi CTPYKTYpa cloBaps. CaMoOCTOATENIBHOE ~ H3Y4YE€HHE BONPOCOB  pasjena.
UTeHne OCHOBHOM U JAOIMOJHUTEIBHON JUTEPaTypBhL.
CamocTrosTenbHOoe U3yueHUE MaTepuaga IO
JUTEepaTypHBIM HCTOYHMKaM. Hammcanue pedepara.
[loaroroBka K 3amure (peacTaBiIeHuIo) pedepara Ha
CEMHHAPCKOM 3aHITHH.

Jlexcuueckas OMIIO3UTUBHOCTE: AHTOHUMEI | CaMOCTOSATEIbHOE H3YY€HHE BOMPOCOB  pasjena.
U KOHBEPCHUBBIL. UTteHue OCHOBHOM U JOIMOJHUTEIBLHON JUTEPATypHL.
CaMOCTOSTEIBLHOE W3yYeHUE MaTtepuana j3(0)
JUTEpaTypHbIM HUCTOYHWKaM. Hammcanue pedepara.
[MoaroroBka k 3ammre (MpeacTaBiIeHu0) pedepara Ha
CEMHUHAPCKOM 3aHSITHHU.




KomOunaropHasi cemaHTHKa. CaMoCTOATENIBHOE ~ H3Y4YEHHE BONPOCOB  pasjena.
YreHre OCHOBHOW W JOMNOJHUTEIBHOW IUTEpaTypBhl.
CamocrosiTenbHOoe U3yYeHUE MaTtepuana o
JUTepaTypHbIM HCTOUYHWKaM. Hamucanuwe pedepara.
IToaroToBka k 3amuTe (TIpeacTaBiIcHIIO) pedepaTa Ha
CEMHUHAPCKOM 3aHSITHH.

CeMaHTHYECKHIT CHHTAKCHC. CamocTosiTeNbHOE H3YYEHHE BONPOCOB  paszfena.
YTeHne OCHOBHOW W JONOJHUTEIBHOW JUTEpPaTypBhl.
CaMOCTOSTEIBHOE U3y4yeHue maTepuana o
TUTepaTypHBIM HCTOYHWKaM. Hammcanme pedepara.
[Moarororka k 3ammre (MpencTaBieHU0) pedepara Ha
CEMHHAPCKOM 3aHSTHU.
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[Ipecynmno3unus B A3bIKE U SI3bIKO3HAHUM. CaMocTosITEIbHOE W3Y4Y€HHE BOMPOCOB  pazjena.
YTeHne OCHOBHOW W JONOJHUTEIBHOW JUTEpPaTypBhl.
CaMOCTOSTEILHOE H3y4YeHUE Marepuaia 1o
TUTepaTypHbIM HcTOYHWKaM. Hammcanme pedepara.
IToaroToBka k 3amure (TIpeacTaBicHUI0) pedepaTa Ha
CEMUHAPCKOM 3aHSTHUH.

7. ©OHJ1 OHEHOYHBLIX CPEJICTB
[Ipy npoBeAEHUM TEKYLIEr0 W MTOrOBOTO KOHTPOJS HCIOJIb3YIOTCS HH(OPMAIIMOHHO-
KOMMYHHUKATHBHbBIC, «CKBO3HBIE» TEXHOJOTMM, VIHTEpHET-TeXHOJOIUM, MpoOJeMHbIE 3a7aud,
TBOpPYECKHE 3aJaHUs, MPE3CHTALMM PE3yJbTATOB MCCIECA0BATEIbCKON JEATEIbHOCTH, BBIIIOJIHEHHE

HHAUBUAYAJIbHBIX / TPYIIIOBBIX ITPOCKTOB B TOM YHCJIC OHJIAMH.
7.1. OneHouHble MaTepHuaJibl 1JIsl MIPOBCACHUSA TEKYHICI0 KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH
Vka3bpIBaeTcs IICPCUCHb KOMIICTEHIUI B MpoHecce OCBOCHHUA 06pa30BaTean0171

IPOTPaMMBI.
HaumeHnoBaHue TeMbI Ilepeuennb
R—— CpezcTBa TEKYIEro KOHTPOJIsI yCIeBaeMOCTH v—
mn
[Tpenmer u 3agaum | TecT YK-4, IIK-11
1 | DUCUMIUIHHEL YCTHBII OTBET CTYIEHTA
IIPAKTUYECKOE 3a/1aHUe
2 | 3HayeHrWe W 3HaK. | TECT
Tumonorus YCTHBIN OTBET CTYJCHTA VK4, K-
3Ha4YeHUH. MPAKTUYECKOE 3a/1aHue
TECT VK-4, TIK-11
3 Jlexkcuueckoe YCTHBIﬁ OTBCT CTYACHTA
3HAYEHHE 1 [IOHSTHE, | P HHCCKOE 3a/lame
CrpykTypa
JIEKCHYECKOTO
3HAYCHHUS.
Bropuunas TECT YK-4, TIK-11
4 | curHuQuKanus. YCTHBIN OTBET CTYJIEHTa
NPaKTUIECKOE 3a/IaHNe
JepuBanus TECT YK-4, TIK-11
S | 3HayeHHH (TpPONEeu3M | YCTHBIN OTBET CTYAEHTA
CJIOBA). MPaKTUYECKOE 3a/1aHue
CemanTuyeckas TECT YK-4, TIK-11
6 | cTpykTypa cjaoBapsi. | YCTHBIM OTBET CTYJEHTa




NPaKTUIECKOE 3a/IaHue
Jlexcuyeckas TECT YK-4, TIK-11
7 | ONNO3UTUBHOCTE: YCTHBIW OTBET CTYJICHTA
AHTOHHMBbI U | MPaKTHYECKOE 33aJJaHKe
KOHBEPCHBBHI.
KomOunaropnas TEeCT YK-4, TIK-11
8 | cemaHTHKA. YCTHBIW OTBET CTYJICHTA
NPAaKTUYECKOE 3a/IaHUC
CeMaHTHYECKHIA TECT YK-4, TIK-11
9 | cuHTaKcHuC. YCTHBIN OTBET CTYJICHTA
MPAKTHYECKOE 3a/I1aHUE
[Ipecynmo3unust B | TECT YK-4, TIK-11
10 | s3BIKE W | YCTHBIH OTBET CTY/JICHTA
SI3BIKO3HAHUU. MPAKTUYECKOE 3a/1aHUE

Ha3Baune IucCUMINIAHEL
MOYJIst

Tunosble KOHTPOJIbHBIE 33JaHUSI U UHBIE
MaTepuaiabl, HEOOXOAWMBIE ISl OIEHKH
3HAHWUW, YMEHUI, HaBBIKOB U (WJIM) OIBITA
JIESATEITbHOCTH

IIepeuennr KoMMIETEHIIMI

CemaHTHueckas
CTPYKTypa CliIoBa
(aHrIUIACKUI A3BIK)

TECT
yCTHI)IfI OTBCT CTyJACHTA
MMPAaKTUYICCKOC 3a/1aHNC

OIIK-8, TIK-11

7.1.11puMepHblii NepeyeHb 3aJaHUI 1JI51 TEKYIIEro KOHTPOJIs

1. Morphemic analysis is completed, when we get...

A) Ultimate Constituents

B) Immediate Constituents

C) a derived word

D) a derivational base

2) Pick out a subordinative compound:

A) girl-friend
B) zigzag
C) queen-bee

D) wrist-watch

3) Words belonging to the same part of speech which have a common denominator of meaning

make up:

A) a lexical field

B) a lexico-semantic group

C) a lexical set

D) asemantic field

4) These different phonetic variants of the French borrowing “boulevard” illustrate:

A) graphical assimilation




B) gradual phonetic assimilation
C) complete phonetic assimilation

D) lexical assimilation

5) What branch of Linguistics studies the nominative function of lexical units?
A) phraseology
B) onomasiology
C) semasiology
D) morphology

1) Which of the following words belongs to the core of the LSG
A) scarlet
B) red
C) maroon
D) crimson
7) Define the nature of the semantic change in the word “camp” (original meaning: ‘the place where troops are
lodged in tents’; acquired meaning: ‘temporary quarters, eg. of travellers, nomads, etc.”)

A) specialization of meaning

B) generalization of meaning

C) similarity of meaning (metaphor)

D) contiguity of meaning (metonymy)

8) The antonyms “lucky — unlucky” are...
A) relational opposites
B) contraries
C) incompatible terms

D) contradictories

9) All semantic fields have a certain...
A) order
B) structure
C) clear-cut boundary

D) number of items

2.Compare the semantic structures of the English word “home” and the Russian.

2. Give the morphological and word — formation analysis of the following words: indivisibility, Anglo — Saxon, a
break — down, antibiotics, A-Bomb.

3. Explain the way of meaning change of the words: boor, knave, hound, minister, to starve.

4. Point out of the given words those which are newly formed, find out their meanings and describe their structure:
model, equipment, heavy water, kitchen unit, industry, leftist, flexibility.

5.Explain the way of meaning change of the words: deer, meat, fowl, write, room, ready.

6. Point out of the given list of words those which form converted pairs: to change, beauty, cold, gold, to like, to eat,
to kiss, home, long, true, a place, produce, full.



7.Describe the metaphoric meaning of the words: fox, cat, goose, head, hand, bird, block, high, face, snake,
foot, mouth.
8. Speak of the etymology and generalized meanings of the affixes: over-, un-, under-, de-, ex-, -age, -ant, -ent, -ive.
9.Describe the metonymic meanings of the words: tongue, iron, mackintosh, the bench, boston.

10. Speak of the etymology and generalized meanings of the affixes: after-, by-, on-, anty-, poly-, ship-, -
hood.
11. Give the meanings of the polysemantic words: ball, master, pipe.
12. Point out the productivity and generalized meanings of the affixes off-, out-, up-, be-, th-.
13. Give the meanings of the following homonyms: pupil, can, case, mood, band, stable, tear, lead.
14. Give the synonyms of the words: pair, to look, a bay, to cry.
15. Point out the synonymic dominants in the sets of synonyms and explain the differences between them: to look —
to gaze — to yey — to glance — to stare; to cry, weep, screem, shrick; clever — able — intelligent — keen — sharp.
16. Give the structural and semantic characteristics of the compound words: downfall, mother- in-law, absent —
minded, god-knows-what, heart-broken.
17.Form converted pairs on the basis of the given words; an ass, a monkey, a dog, a duck, a pocket, a man, a star.
18. Give antonyms of the words; closed, locked, light, asleep, different, impotent, final, legal, revolutionary.
19. Speak of the degree of motivation of the words; lady-bird, hot-blooded, cross-eyed, blackmail, eyewash, lady-
killer.
20. Give antonyms of the words: monosyllabic, uptown, old-fashioned, dull, married, sad.

2.BAPUAHTBI KOHTPOJIBHBIX PABOT 110 JUCHUIIJIMHE
3aganmne 1

1 Identify the origin of the following native words as:
a) Indo-European (I-E) b) Common Germanic (C.G.) c) English Proper (E.P.)

1. mother, 2. girl, 3. finger, 4. to be, 5. to see, 6. to speak, 7. to sit, 8. bear , 9. treel0, grassll.
daisyl12, sunl3, land14, winterl5, word16, newl7, old18, red19, green 20.

3amanue 2

Identify the period of the following Latin borrowings: a) L. Ib) L. 11 ¢) L. I1l
1. butter 2. Cheese 3. Priest 4. moderate5. Wine 6. datum7. Angel 8. Minor 9. Cup 10.candle

3amanue 3

Match the given native nouns in Column A and the corresponding adjectives of Latin origin in
Column B.
1. book a) terrestrial

2. brother  b) canine
3. daughter c¢) manual
4. dog d) domestic
5. earth e) filial

6. friend 1) cordial
7. hand g) lingual



8. house  h) fraternal
9. heart  i)amicable
10. tongue j) literal

3aganne 4

State the source of borrowing of the following loan words as Latin (L),
French (Fr), Scandinavian (Sc), Celtic (C), Italian (It), Greek (Gr), German (G),
Russian (R), Spanish (Sp).
.glen

low

. autumn

. magister

. violin

. kindergarten
.cycle

. skin

. czar
10. potato

3ananmue 5

Define the number of morphemes in the underlined words.

A crisis is the sum of (1) intuition and blind spots, a blend of facts noted and facts (2) ignored. Yet (3)
underlying the (4) uniqueness of each crisis is a (5) disturbing (6) sameness. A (7) characteristic of all
crises is their (8) predictability, in (9) retrospect. They seem to have a certain inevitability, they seem
(10) predestined. This is not true of all crises, but it is true of (11) sufficiently many to make the most
(12) hardened (13) historian (14) cynical and (15) misanthropic.

3apanmue 6
Identify the final derivational step leading to the formation of the underlined words.
a) All this (1) technology made the (2) Scavenger almost (3) impossibly sensitive. It could (4) map the
outlines of a city in (5) blackout, and could follow the (6) movements of individual trucks and cars at
eight thousand feet. It could detect a (7) submarine to a (8) depth of two hundred feet. «<We’ll want a
(9) flyby over that town, » he said. «And a complete scan. All canisters to come directly. Alert the (10)

labs.

1.1dentify the underlined word combinations in the sentences below as
a) literal;b) figurative.

1. After art class, John had a green thumb.



2. She has a green thumb, the flowers in her garden are the best in the village.

3. It can be relaxing to watch water under the bridge.

4. — Hello, Mike! Nice to see you again! Much water has flown under the bridge since our college
days!

5. The milk spoiled overnight because I left it in the bag.

6. After the interview Wendy knew he had the job in the bag.

7. As the secretary of the organization, you should take note of everything.

8. That new secretary is someone to take note of.

9. From her bench she could see a little frog in a big pond sitting on a water-lily leaf.
10. A large university can make you feel like a little frog in a big pond.

11. This boy is a pain in the neck; he has broken something again.

12. Jenny went to the doctor because she had a pain in the neck.

2. Identify the type of the given set phrases according to V.V.Vinogradov
classification as:a) phraseological fusions , b) phraseological unities, c) phraseological combinations
. to bark up at the wrong tree
. to take something for granted
. to stick to one’s word
. to catch at a straw
. to look a gift horse in the mouth

. make a mistake

~N o O AW N

. to have a bite

3. Identify the type of the given set phrases according to A.V.Koonin’s

classification as: a) nominative b) nominative-communicative c) interjectional d) communicative

. ships that pass in the night

. red as a cherry

. to cross the Rubicon

. to break the ice

.abull in a china shop

. Hold your horses!

. Can a leopard change his spots?

. Out of sight out of mind.

O 00 N o o1 A W ON

. That’s a pretty kettle of fish!



4. Supply the missing part of the following similes.

l.asgreenasa...
2.aswhiteasa ...
3. as changeable as ...
4. as warm as ...
5....asabee
6. ... as a cricket
7. ... asan eel
8. ... as a peacock
5 Match the following archaic words and forms in Column A with their
Modern counterparts in Column B.
A B
1. thee a) rhymes
2. hath b) you
3. dost c) here
4. didst d) has
5. yon e) before
6. albeit f) do
7. rhymeth g) did
8. hither h) your
9. haply i) perhaps
10. ere j) although
Fill in the blanks with the correct words.
1. The root-morpheme is isolated as the -------- eI to a set of words making

up a word-cluster, for example the morpheme teach-in to teach, teacher, teaching, theory in
theory, theorist, theoretical

2. Afree morpheme isdefined as one that coincides with the stem or a word-form. A
great many --------------- are free morphemes, for example, the root-morpheme
friend — of the noun friendship is naturally qualified as a free morpheme because it coincides
with one of the forms of the noun friend

3. Thesecond group embraces morphemes occupying a kind of intermediate position,
morphemes that are changing their class membership

4. The morphemic analysis according to the IC and UC may be carried out on the basis of two
principles: the so-calledroot principle andthe ------------------ .



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

a)

Monomorphicorroot-words consist of only one root-morpheme, e.g. small, dog, make,
give, etc.

All - - - words according to the number of root-morphemes are
classified into two subgroups: - - - - - - ------------- (or one-root words) and - - - - - - -
---------------- words

Radical-prefixal words,i.e. words that consist Of -------------=--mnmnuo- and a prefixal

morpheme, e.g. outdo, rearrange, unbutton, etc.andprefixo-radical-suffixal

The morphemic analysis does not aim at finding out the nature and arrangement of 1Cs which
underlie the -------=---==smmmmmmm e of the word, e.g. words unmanly and discouragement
morphemically are referred to the same type as both are segmented into three UCs representing
one root, one prefixational and one suffixational morpheme. However the arrangement and the
nature

Simplexes are words which derivationally cannot’ be segmented into ICs. The
morphological stem of simple words, i.e. the part of the word which takes on the system of
grammatical inflections is semantically non-motivated ' and independent of other words, e.g.
hand, come, blue

The relations between words with a common root but of different ------------mmmmmmmemeee o are
knownasderivative relations

It must be also noted that the difference between------------------- of words is signalled by both
the derivative structure of the word, or to be more exact by the stem it shapes, and by the set of
paradigmatic inflections that this structure presupposes.

Structurally derivational bases fall into three classes: 1) bases that - - - - - - - - - - - - - - -
With --------ooommn- of different degrees of complexity, e.g. dutiful, dutifully;
day-dream, to day-dream, daydreamer

I unlike a stem does not predict’ the part of speech of the
derivative, it only outlines a possible range and nature of the second IC and it is only the unity
of both that determines the lexical-grammatical class of the derivative

In most cases derivational affixes perfoormboth -------ememmmmeem- shaping derived stems and
marking the relationship between different classes of lexical items. However, certain
derivational affixes may in individual sets of words perform only one function that of stem-
building

On the other hand derivational affixes possess another type of lexical meaning —an - - - - - -
-------------- shared by no other affix and thus distinguishing this particular affix
from all other members, of the same semantic group

Changes in the phonetic and ---------------- --- and in the stress pattern of polymorphic words
may bring about a number of changes in the morphemic and derivational structure. Certain
morphemes may become fused together or may be lost altogether

I1. Complete the sentences with the best answer (a or b).

1 The basic unit of the morphemic level is the morpheme defined as

the smallest indivisible two-facet language unit.



b)  The biggest point

2. Three types of morphemic segmentability of words are distinguished in linguistic
literature: complete, conditional and defective. Words of conditional and defective
are made up of full morphemes and pseudo (quasi) morphemes

a) segmentability

b) variations

3. Derivational level of at finding out the derivative types of words,
the interrelation between them and at finding out how different types of derivatives are
constructed.

a) analysis aims

b) structural points

4. Derivational affixes form derived stems by repatterning derivational bases.
Semantically derivational affixes present a unity of lexical meaning and other types of

meaning: functional, distributional and differential unlike which
lack lexical meaning.

a) non-derivational affixes
b) derivational affixes

5. Derivational patterns (DP) are meaningful arrangements of various types of ICs
that can be observed in a set of words based on their mutual interdependence. DPs can
be viewed in terms of collocability of each IC. There are two types of DPs — structural
that specify base classes and individual affixes, and structural-semantic that specify
semantic peculiarities of bases and the individual meaning of the

a) affix

b) prefix

6. Linguistic (verbal) contexts comprise lexical and grammatical contexts and are
opposed to extra-linguistic (non-verbal) contexts. In extra-linguistic contexts the
meaning of the word is determined not only by but also by the
actual speech situation in which the word is used.

a) linguistic factors

b) inter meaning

7. The semantic structure of is not homogeneous as far as the
status of individual meanings is concerned. A certain meaning (or meanings) is
representative of the word taken in isolation, others are perceived only in various
contexts.

a) polysemantic words
b) monosemantic words

8. Classification of vocabulary into is based on common
contextual associations. Contextual associations are formed as a result of regular co-
occurrence of words in similar, repeatedly used contexts within the framework of
sentences

a) thematic groups
b) logical group



9. The main criterion underlying semantic classification of vocabulary items on the
is the type of meaning relationship between words.

a) paradigmatic axis
b) simple axis

10. The criterion of common concept serves to classify words into semantic fields
and

a. lexico-semantic groups
b. lexico-structural basis .

11. Semantic  relationship  of  inclusion is the main  feature  of
hierarchical structure Semantic similarity and semantic
contrast is the type of relationship which underlies the classification of lexical items
into synonymic and antonymic series.

a. hyponymic
b. sintagmatic

12. Synonymy and antonymy are correlative and sometimes overlapping notions.
Synonymous relationship of the is in many cases combined with the
difference in the connotational (mainly stylistic) component.

a. denotational meaning

b. common meaning

13. 1t is suggested that the term synonyms should be used to describe words
different in sound-form but similar in their (or meanings) and
interchangeable at least in some contexts.

a. denotational meaning

b. lexical meaning

14. The term is to be applied to words different in sound-form characterised by
different types of semantic contrast of the denotational meaning and interchangeable at
least in some contexts.

a. antonyms
b. synonyms

15. Each structural type of complexes shows preference for one or another part of
speech. Within each part of speech are characterised by a set of
derivational patterns.

a. derivative structures
b. common structures

3.BAPUAHTBI KOHTPOJIbHBIX PABOT I1I0O CEMAHTUYECKOM CTPYKTYPE
AHIJIMMCKOI'O CJIOBA

1. Lexicology is a branch of Linguistics. 2. Lexicology is a branch of Linguistics as well as
Phonetics, Grammar, Stylistics and some others. 3. Lexicology is a linguistic discipline
whose task is a systemic description of the vocabulary of the language in respect to its
origin, development and current use. 4. Lexicology is one of the branches of science
dealing with the vocabulary of the language and the properties of words as the main units
of language. 5. Lexicology is a branch of Linguistics that presents a wide area of



knowledge within which there distinguished General Lexicology and Special Lexicology,
Historical Lexicology and Descriptive Lexicology, Comparative Lexicology, Contrastive
Lexicology, Applied Lexicology. 6. Lexicology is a branch of Linguistics with two
principle approaches to the study of language material, namely the synchronic and the
diachronic. 7. Lexicology is a term composed of two Greek morphemes: “lexis” denoting
“word”, “phrase” and “logos” denoting “learning, a department of knowledge

Results of semantic change (restriction of meaning, extension of meaning, amelioration of
meaning, deterioration of meaning). 2. Polysemy as the ability of a word to possess several
meanings. 3. Approaches to the phenomenon of polysemy. Types of meanings of
polysemantic words. 4. Homonymy. Types of homonyms. 5. Homonymy. Sources of
homonymy. 6. Polysemy and homonymy: criteria of differentiation.

. A morpheme. Its definition, properties, types. 2. Semantic classification of morphemes. 3.
Structural classification of morphemes. 4. Types of meaning in morphemes and
morphemic types of words. 5. Segmentability of a word and its types. 6. Immediate and
ultimate constituents. Morphemic analysis.

Derivative structure and two basic classes of words. The basic elementary units of the
derivative structure. 2. Derivational bases: a) derivational bases that coincide with
morphological stems; b) derivational bases that coincide with word-forms; c) derivational
bases that coincide with word-groups of different degrees of stability. 3. Derivational
affixes. 4. Derivational patterns: a) structural formulas; b) structural patterns; c) structural-
semantic patterns.

. Word-formation as a process of creating new words from the material available in the
language. 2. Productivity as the likelihood of a morphological pattern being used or
comprehended in new word formation. 3. Main and minor types of word-formation. 3.1.
Derivation as a principle type of word-formation. 3.1.1. Affixation. Productive and non-
productive affixes. Classifications of affixes. 3.1.2. Conversion. Main types of conversion.
17 3.2. Word-composition. Types of compound words. Correlation between compounds
and free phrases. 4. Minor types of word-formation. 4.1. Back-formation. 4.2. Sound
interchange. 4.3. Distinctive stress. 4.4. Sound imitation. 4.5. Blending. Additive and
restrictive blending. Expressive blending. 4.6. Shortening (clipping). Final, initial and
medial clipping. 4.7. Acronymy

. Etymology as a branch of Linguistics dealing with the origin and history of words.
Reasons for borrowing words. 2. Words of native origin. Their semantic features,
derivational potential and classifications. 3. Borrowed words. Ways of borrowings words
into a language. Types of borrowings. 4. International words. 5. Assimilation of
borrowings. Types of borrowed words according to the degree of assimilation.
Etymological doublets. 6. The influence of borrowings on the English vocabulary

. Word-group as a unit of language. Lexical and grammatical valency. Cliché as a
stereotyped expression. 2. Structure and classifications of word-groups. 27 3. Types of
meaning of word-groups. 4. Motivation in word-groups. 5. Free word-groups and
phraseological units. 6. Classifications of phraseological units: a) classification of
phraseological units according to the way they are formed; b) semantic classification of
phraseological units; c) structural classification of phraseological units; d) syntactical
(functional) classification of phraseological units; e) contextual classification of
phraseological units. 7. Sources of phraseological units. 8. Proverbs, sayings and
quotations

1. The total number of words and their types from the point of view of their usage. The
varieties of English: territorial, social, stylistic. 2. Stylistically marked layers: neutral
words, literary and colloquial vocabularies. Special and common vocabularies. Standard
English vocabulary. 3. Literary vocabulary. 3.1. Terms and terminological systems. 3.2.
Archaic and poetic words. 3.3. Barbarisms and foreignisms. 4. Colloguial vocabulary. 4.1.
Professionalisms. 4.2. Slang and jargon, vulgarisms. 4.3. Dialectal words. 5. The English



10.

vocabulary as an adaptive system. Neologisms. 6. Emotionally coloured and emotionally
neutral vocabulary.

1. Language as a flexible system. Regional and social varieties of the English language. 2.
Variants of English in the United Kingdom. 3. Variants of English outside the British Isles.
4. Local dialects in Great Britain 5. Local dialects in the USA. 6. Social variation of the
English Language.

Lexicography as a branch of Lexicology. 2. The history of dictionary-making and modern
trends in English lexicography. 3. Classification of dictionaries: basic principles and main
problems. 4. Main types of English dictionaries. Encyclopaedic and linguistic dictionaries.
5. Classification of linguistic dictionaries. 5.1. General and restricted (specialized)
dictionaries. 5.2. Monolingual and bilingual dictionaries. 5.3. Explanatory and translation
dictionaries. 5.4. Specialized dictionaries. 6. Basic problems of dictionary-compiling. 7.

Learner’s dictionaries and some problems of their compilation.

7.2. OneHOYHbIE MATEPHUAJIbI IJIsl IPOBEIeHUS POMEKYTOYHOM aTTEeCTALMHU

1. Cemectp -9 ; popma aTTecTaLMM — 3a4eT.

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...

a) the various means of expressing grammatical relations between words and
with the patterns after which words are combined into word-groups and
sentences

b) the outer sound form of the word

c) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and
with the investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?
a) It is the lexicology of any language
b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...

a) the change and development of vocabulary in the course of time

b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the
present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

¢) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other
linguistic units?
a) Onomasiology

b) Semasiology
c) Lexical Morphology



7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the
connection between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...
a) lexical meaning
b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning,
distribution and (in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms

C) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms
c) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of
the same word when, for some reason, the semantic structure of the word
breaks into several parts, this type of formation of homonyms is called ...
a) borrowing

b) split of polysemy

¢) word-building

14. Different meanings of a polysemantic word develop into...
a) homonymous words

b) in the case of divergent meaning development

c) in the case of convergent sound development

15. Word-formation ...
a) deals with segmentation of words into morphemes
b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words

16. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

17. Affixation consists in ...
a) putting two stems together
b) adding an affix to a stem

18. A non-affixal type of word-building is ...
a) compounding
b) conversion



19. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived
word is segmented are ...

a) immediate meaningful constituents

b) ultimate constituents

20. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural
meaning of its pattern

c) the lexical meanings of its immediate constituents

21. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

c) partially motivated compounds

22. Compounds may be coordinative and subordinative according to...
a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents

c) the relations between their immediate constituents

23. Compound red-hot is ...
a) syntactic
b) asyntactic

24. Derivational compounds are built on ...
a) the stems or word-forms of independent words
b) free word-groups

25. When the head member of the compound names the referent whereas the
subordinate member characterizes it the compound is ...

a) endocentric

b) exocentric

26. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech
b) formation of verbs

c) formation of nouns

27. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

28. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components

29. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

30. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is



a) non-motivated
b) motivated

31. The branch of linguistics which studies the ways of bringing words
together in the flow of speech is called ...

a) phraseology

b) lexical morphology

32. Which of the phraseological units are completely non-motivated and
usually stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

c) phraseological collocations

33. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...
a) function

b) stability and idiomaticity

c) non-variability of context and partial variability of context

34. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by
the criterion of ...

a) non-variability of context

b) partial variability of context

c) function

d) idiomaticity

35. Idioms proper lie outside the province of phraseology because ...

a) they function as word-equivalents, being semantically, grammatically and
syntactically inseparable

b) they are metaphorically motivated and never function in speech as word-
equivalents, being semantically and grammatically separable

36. Phraseological units are classified into phrasemes and idioms according
to ...

a) the semantic approach to phraseology

b) the functional approach to phraseology

c) the contextual approach to phraseology

37. According to Prof. A.V. Kunin’s approach to phraseology, the
components of set expressions are used in their literal meanings in ...
a) phraseological units

b) phraseomatic units

c) border-line units

38. Proverbs, sayings and quotations are ...
a) phraseological units
b) idioms proper

39. A variety of a language which prevails in a district, with local
peculiarities of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent

40. British, American, Australian and Canadian English are ...
a) local dialects



b) regional variants of standard language

41. The science of dictionary-compiling is ...
a) lexicology
b) lexicography

42. Linguistic dictionaries deal with ...
a) lexical units
b) concepts

43. Historical events, geographical names, names for diseases, plants,
animals, institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

44. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
the nature of their word-list

a) the kind of information they provide

b) the language in which the information is presented

45. Dictionaries of terms are intermediate between encyclopaedic and
linguistic ones because ...

a) their logical and lexicographic definitions are similar

b) their logical and lexicographic definitions are different

46. Dictionaries may be general and restricted by ...
a) the nature of their word-list
b) the language in which the information is presented

47. The dictionary presenting a wide range of data is ...
a) specialized
b) explanatory

48. The dictionary giving the information in the same language is ...
a) bilingual
b) monolingual

49. The dictionaries containing units in one language and their equivalents in
another are ...

a) translation dictionaries

b) explanatory dictionaries

50. Combinability of the word depends on ...
a) its lexical meaning
b) its lexical and grammatical meaning

51. The content plane of words includes
a) denotative meaning
b) denotative and connotative meaning

52. Connotative meaning is ...
a) the emotive charge and the stylistic value of the word
b) the word’s reference to the object

53. The linguistic causes of semantic change are due to ...
a) the constant influence of factors outside the language system



b) the constant interdependence of words in language and speech

54. The main types of semantic transfer are ...
a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

¢) metaphor and metonymy

d) euphemism

55. Metaphor is based on ...
a) contiguity of referents
b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.

56. Which of the following minor types of semantic transfer consists in
naming unpleasant or offensive referents in a polite, conventional, indirect
or round-about way?

a) irony

b) enantiosis

c) euphemism

d) overstatement

57. The name given to the use of the same word in two or more distict
meanings is ...

a) antonymy

b) polysemy

c)synonymy

58. The diachronic approach to polysemy deals with ...
a) frequency of different meanings
b) the order in which different meanings appeared

59. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the
meaning of ‘the corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

60. By words which because of similarity of sound or partial identity of
morphemic structure can be erroneously or punningly used in speech we
mean ...

a) paronyms

b) homonyms

61. The words incredulous and incredible are ...
a) homonyms

b) antonyms

C) paronyms

d) synonyms

62. The members of a thematic group which belong to the same part of
speech and are so close to one another semantically that to be able to use
them correctly in speech we require exact knowledge of the shades of
meaning and stylistic connotations, which distinguish them from one
another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

63. Ideographic synonyms differ ...



a) only in their denotational meaning
b) both in their denotational meaning and connotation or style

64. The synonyms dad — father — parent are ...
a) ideographic
b) ideographic-stylistic

65. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of
analysis is ...

a) the word

b) the word-combination

66. Meaning of word-combinations is analysed into...
a) lexical component
b) lexical and grammatical (structural) components

67. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of
arrangement of the component words?

a) structural

b) lexical

68. When the meaning of the word-combination is deducible from the
meaning, order and arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

69. Phraseological units are understood as ...

a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made
stable units

b) motivated word-combinations that allow of variability of their
components

70. The word-combination small beer is ...
a) a phraseological unity

b) a phraseological (habitual) collocation
¢) a phraseological fusion

71. The major criteria for distinguishing between phraseological units and
free word-groups are ...

a) semantic

b) stylistic

c) semantic and structural

d) structural

72. The morpheme is ...

a) a two-facet unit possessing both form and content, positionally mobile
and syntactically independent

b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a
constituent part of the word

73. The morphemes in the words motherly — quickly are ...
a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous



74. Lexicology is mainly interested in ...
a) derivational affixes
b) functional affixes

75. Word structure consists in ...
a) making new words with the help of morphemes
b) segmentation of words into morphemes

76. Root morphemes carry ...
a) lexical and grammatical meaning
b) lexical meaning

77. Differential meaning in polymorphemic words ...

a) distinguishes a word from all others containing identical morphemes
b) is the meaning of the order and arrangement of the constituent
morphemes

78. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms
or immutable words are ...

a) bound morphemes

c) free morphemes

79. By their activity in the language affixes are classified into ...
a) recurrent and unique

b) prefixes and suffixes

c) productive and non-productive

80. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

81. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns
b) nouns made from verbs

82. The USA, the UN.O. are ...
a) Latin abbreviations

b) shortened words

C) acronyms

83. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and
no longer exist are called ...

a) archaisms

b) historisms

c) obsolete words

84. The earliest group of English borrowings is ...
a) Scandinavian

b) French

c) Latin

d) Celtic

85. Linguistic dictionaries may be explanatory or specialized by ...
a) the nature of their word-list
b) the kind of information they provide



c) the language in which the information is presented

86. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult,
female, who has never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

¢) componential

d) transformational

87. The word mag is ...

a) a clipping
b) an abbreviation

88. Transference based on resemblance is ...
a) metonymy
b) metaphor

89. The process of development of a new meaning is termed ...
a) transference
b) change of meaning

90. Narrowing of meaning is ...
a) generalization
b) specialization

91. Degradation of meaning is ...
a) elevation
b) degeneration

92. The word distance is ...
a) English by origin
b) not English by origin

93. Indo-European elements are ...
a) native
b) borrowed

94. The word girl is ...
a) of German origin
b) English proper

95. International words are ...
a) borrowed by several languages
b) borrowed by one language

96. The words shirt and skirt are ...
a) translation-loans
b) etymological doublets

97. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native
b) borrowed

98. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms
b) nonce-words



99. The native noun-forming suffixes —dom and —ship are ...

a) non-productive
b) productive

100. The word chit-chat is ...
a) an etymological doublet
b) an example of reduplication

101. Phonological neologisms are ...
a) built on patterns existing in the language
b) formed by combining unique combinations of sounds

102. A neologism mimsy is ...

a) an acronym
b) a blend

103. A phraseological neologism sleeping policeman is ...
a) a phraseological unit with transferred meaning
b) a non-idiomatic expression

3. Ilepeuensb KoOMMNeTeHINiT 1 HHIUKATOPOB UX J0CTHKEHUsI, ONMCAHIE KPUTEPUEB OIleHUBAHUS

KOMIIeTeHLnii NnpeacTaBjasilOTCHa B TadaMIEe

Omnucanue rnmokasareiet u KPUTCPUCB OLICHUBAHUA KOMHCTGHHHﬁ, OIIMCAaHHUEC IMIKaJI OLICHNBAHM.

Kox u YPpoBHU OCBOEHUSI KOMIIETEHITUI

HalMEHOBAHUE

KOMIIETEHIIMA U JJIs

on BO, [IponBunyTHII bazoBriii IToporosslit He ocBoeHBI
UHIUKaTOPBI KOMIETEHINU
JOCTIDKEHUS «OTIIUYHO» «XOpOLIO» «yIOBJIETBOPUTEIbH | «HEYHAOBIETBOPUTE
kommeTeHun (MJ1K) o» JIBHOY

VK-4.1. Bnanmeer | CdopmupoBaHHEIE, CdopmupoBaHHEIE, Obmme, HO  He | DparmeHTapHEIC
CHUCTEMOM HOPM | CHCTEMATU3UPOBAaHH | CUCTEMATH3HPOBAHH | CTPYKTYpHUPOBAHHBIE | 3HAHUS OCHOBHBIX
pYCCKOro bl€ 3HaHUS OCHOBHBIX | bI€ 3HaHUS ~ OCHOBHBIX | IPOLIECCOB
JUTEPATypHOTO IIPOIIECCOB 3HAaHUS  OCHOBHBIX | ITPOIIECCOB n3ydaemMon

SI3bIKA, POIHOrO | U3y4yaeMoi IIPOLIECCOB U3y4aeMoun IPEAMETHOM
S3plKa M HOPMAaMHu | IPEAMETHOM n3y4aeMou IIPEeIMETHOM objacTH, OTBET HE
MHOCTPAaHHOTO(BIX) obmacty, OTBET | IPEAMETHOU obmacTy, OTBET | OTIMYAETCS
S3BIKa(OB), OTJINYaeTCs obnacTy, OTBET | OTJIMYAETCS HIOJIHOTOM
UCTIONB3YET rIryOnHON U | OTIHYaeTcs HEJO0CTaTOYHOU PACKpBITUS TEMBL.
pa3nmuunabie  (HOPMBI, | TIOJTHOTOM TyOuHON U | TIyOHHOM u | 'pammaruueckue
BUABl  YCTHOM U | pacKpbITHS  TEMBI; | IIOJHOTOH MOJTHOTOU KOHCTPYKLIUM ~ HE
MUCbMEHHON OTIMYHOE BIAJCHUE | PACKPBITHS ~ TEMBI; | PACKpPBITHS TEMBL. | UCIONB3YIOTCA B
KOMMYHUKAIHH. TEPMHHOJIOTHUECKUM | OTIM4YHOe BiageHue | Ilourn HE | COOTBETCTBHU c
VK-4.2. Ucnonp3yeT | anmapaToM. TEPMHUHOJIOIMYECKUM | HCIOJB3YIOTCS MOCTaBJIEHHOU
S3BIKOBBIE cpenacTBa | Mcmomp3yroTes amnmapaTom. rpaMMaTHYECKHE 3amaueil. bompmioe
JUTs JOCTIDKEHUS | pa3HOOoOpa3HbIe Hcnone3yrorcs KOHCTPYKINH KOJIMYECTBO
Mpo¢eCCHOHANBHBIX | TPaMMaTHYECKHUE pa3HooOpa3HbIe COOTBETCTBUH C | TPaMMAaTHYECKUX
meneil Ha PYCCKOM, | KOHCTPYKIMH rpaMMaTH9YecKue MTOCTaBICHHON omubdoK

poIHOM U | COOTBETCTBHHU C | KOHCTPYKITHH B | 3amaueil. MIPETSTCTBYET
MHOCTPaHHOM(BIX) ITOCTaBJICHHON COOTBETCTBUH ¢ | I'pammariueckue PpEIIeHHIO
A3bIKe(ax) B paMKax | 3a/auei. MOCTaBJIEHHOU OLINOKH KOMMYHHUKaTHBHOM
MEXIMYHOCTHOrOo ¥ | I'pammaruueckue 3ajaueil. MPENsSTCTBYIOT 3aJaud, B TOM




MCIKKYJIbTYPHOI'O OLINOKHU I[OHYCKaeTCH OJHa - | PCUICHUIO qucCJIC, u JUIA
oOmmeHwMs. OTCYTCTBYIOT. JIBE HerpyOble | KOMMYHHKaTHBHON JIOCTHKEHHUS
YK-4.3. KommynukatuHas rpaMMaTH4YecKue 3a/1a4¥, B TOM 4YHUCIe, | MpodeccnoHaTbHbI
OcymecTBisieT 3amadya pelieHa B | OMHOKH A I JOCTHKEHUA | X nenei B
KOMMYHHUKAIIMIO B | IIOJIHOM OOBEME. (merouHocTH), He | mpodeccHoHaNBbHBIX | OU(POBOI Cpere.
mudpoBoit cpene amst TIPS TCTBYIOIINE meneit B IUQpPOBOH
JOCTHXKCHUA IIOJTHOTE pemenusa | cpene.
HpO(l)eCCI/IOHaJ'H)HI)IX KOMMyHPIKaTP[BHOﬁ L[onycxaeTcsl
neuaen u 3aJla4uM, B TOM YHCJIE, | HECKOJIBKO (3-7)
3¢ heKTHBHOTO U IS TOCTHIKCHHUS | OIIMOOK B
B3aPIMO}.'[eI>iCTBPIH HpO(l)eCCI/IOHaJ'ILHLIX COACpKaHNU OTBETA.
neneid B 1udpoBoi
cpere.
IIK-11 Cnocoben | [Toka3kiBaet [TokassiBaeT B OtBer
HCII0JIB30BaTh [POYHBbIE  3HAHUA | IPOYHBIE  3HAHUA | OCHOBHOM oOHapyXHBaeT
MOHATUITHBIN OCHOBHBIX OCHOBHBIX MOKa3bIBACT HE3HAHHE
amnmapar MIPOIIECCOB MPOIIECCOB 3HaHUE MPOIIECCOB | MPOIIECCOB
TEOPETHUYECKONH U | H3ydaeMoil n3y4aeMou HA3y4yaeMoil n3y4aeMoi
MPUKJIATHON NpeIMETHOU MpeaIMETHON MpeIMETHOM NpeaIMeTHOU
JIUHTBUCTHKU u | obmacTu, obactu, obmacTu, OTBET | obiacTH,
JIMHTBOJUJAKTHKY | OTJIMYAETCA OTJINYAETCS OTJINYAETCS OTJIMYAIOLIUICS
rITyOUHOM U | TmyOuHOU U | HEIOCTaTOYHOM HETrITyOOKUM
HIOJIHOTOM IIOJIHOTOM rITyOUHOM U | paCKpBITHEM
PACKpBITHSI TEMBI, | PACKPBITUS TEMBI, | OTHOTOMH TEMBI;
BJIAJICHUE BJIaZICHUE PAcCKpBITUsI TEMBI, | HE3HAHUEM
TEPMHUHOJIOTHYECK | TEPMUHOJIOTHYECK | OCHOBHBIX OCHOBHBIX
UM amnmapaToM; | UM armapaToM; | BOIIPOCOB TEOPHH; | BOIIPOCOB
yMeHHe OOBACHATH | yMEHHE OOBACHATH | crmabo TEopHH,
CYILLHOCTB, CYIIHOCTb, chopMUpOBaHHBIM | HeCHOPMUPOBAH
SIBJICHHI, SIBJICHUH, u HABBIKAMH | HBIMA HaBBIKAMH
MIPOLIECCOB, MPOLIECCOB, aHanu3a SBICHUM, | aHaIU3a
COOBITHH, JeNaTh | COOBITHIA, JeNaTh | MPOIECCOB SIBJICHHUH,
BBIBOJIBI U | BEIBOJBI U | HEIOCTAaTOYHBIM MIPOIIECCOB;
00001eHHs 00001IeHMS. YMEHHEM  JaBaTh | HEyMEHHEM
Onnako apryMEHTUPOBAHH | JaBaTh
JIOIIyCKAeTCsl OJHA | ble  OTBETHl W | apryMEHTHPOBaH
- IB€ HETOYHOCTH B | TIPUBOJIUTH HEIE OTBETHI,
OTBETE. MIPUMEPBHI; ciabbIM
HEJIOCTAaTOYHO BJIAJICHUEM
CBOOOIHBIM MOHOJIOTHYECKOU
BIIAJICHIEM pedslio,
MOHOJIOTHYECKOU OTCYTCTBHUEM
pedbio, JIOTUYHOCTH u
JIOTUYHOCTHIO U | mocienoBaTeIbH
MOCJIEI0BATEIBHOC | OCTH.
TBIO otBeTa. | Jomyckatorcs
Homyckaercs CEpBbE3HBIE
HECKOJIbKO OIHOOK | OIIMOKH B
B COZIEpKaHUU | COIEP KaHUU
OTBETA. OTBeTA.

8. YYEBHO-METOJUYECKOE U TH®OOPMALIMOHHOE OBECIIEYEHHUE
JAUCHOUINIJIMHBI (MO YJIS)
8.1. IlepeueHb OCHOBHOI Y4eOHOM JIUTEPATYpPbI
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8.2. [lepeyeHb 1ONMOJHUTENBHON YUeOHOI JIUTEPATYPbHI
1.Ap6exosa T.U. Jlekcukonorus anriuiickoro sizpika. M., 2007.
2.Ko6o3eBa .M. JIuursuctudeckas cemantuka. M., 2005.

3.1Isetiep A.Jl. JIuteparypusiii 361k B CIIA u Aurmun. M., 1986.

8.3. Ilepeuenb UHTEpHET-pECypCcOB, HEOOXOAMMBIX IJISI OCBOEHUS TUCHUIIMHBI (MOYJIs1)

HanmeHoBaHME 3JIEKTPOHHO-OUOIIMOTEYHBIX CHCTEM:
9BC IPRbooks;
CereBas anektponHas oubnuoteka. ObC «Jlanpy;
basza ganneix uznarenscrsa «Elseviery;
basa maHHBIX M31aTeIbCTBA «SPringery;
Haunonanwshas snexrponnas oudianoreka (HOb)
8.4. llepeuennb HHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI U MPOrPAMMHOT0 00ecTeYeHust
Jns  ocymecTBieHHs  00pa3oBaTEeIbHOrO  Mporecca MO — AWCHUIUIMHE  HEOOXOIUMO
WCIIOJIb30BaHUE CIICAYIONICTO JUIICH3HOHHOTO W CBOOOJHO pPacIpOCTPaHSIEMOTrO MPOrPaMMHOIO
o0ecTieYeHus1, B TOM YHCIIE OTEUECTBEHHOTO IMPOU3BOICTBA!
VYHuBepcuter o0ecrneyeH HEeoOXOAWMBIM KOMILJIEKTOM JIMIEH3MOHHOIO M CBOOOJHO
pacrpoCTpaHsIeMOro IMPOTrPAMMHOTO 00ECTICYSHHSI, B TOM YHCIIE OTEYECTBEHHOTO IIPOU3BOICTBA!
Oneparnonnsie cucrembr Windows 7, 10.
MS Office 2007/2010.
Apxusaropsr: WinRar, WinZip
AnTHBUpYCHBIE cpencTBa: Kaspersky
[Tporpammel 1u1st paboThI ¢ n300pakernem: Acrobat Reader
[Mporpammbl [uis paboThl ¢ Internet u snextponnoi mouroi: Opera, Microsoft Internet
Explorer, Google chrome, Mazilla FireFox
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9. MarepuaibHO-TEXHUYECKOe O0ecneyeHne I CHUIIUHbI
g ocymiecTBieHuss 00Opa3oBaTeNpbHOrO Ipoliecca MO JAUCHUILUIMHE HMMEETCs  Cleayrolas
MaTepHalbHO-TEXHUUECcKas 0aza:
1. Cnennansno 060pynoBaHHas MYJIbTHMEIUHHBIMA JEMOHCTPALMOHHBIME KOMILIEKCAMH
nekuonHas ayautopus (aym.203);
2. Aymutopust Ne 210 nnst mpoBeneHus: 3aHATHI ceMuHapckoro tuma (1 xommbrorep, 1 HOYTOYK, 1
MIPOEKTOD);
3. 1 JIunradonusiit kabuner (ayxa.107);
4.1 xomnbIOTEPHBIN Ki1acc ¢ Bbixo1oM B MHTepHer (aya. 511);
OcHaleHHOCTh J1TAOOPAaTOPHBIX MOMEIIEHUH U YCIOBHSI paOOThl B HUX O0YYaIOIIUXCS COOTBETCTBYIOT
TpeOOBaHUSAM TEXHUKH 0€3011aCHOCTH.



10. MeToguueckue yKazaHus JJisl 00y4a0IIMXCS

[Tpuctynas K M3y4eHUIO TUCIMIUIMHBI, 00YyJaloUIMMCs 11eJIecO000pa3HO 03HAKOMUTHCSA € ee paboueit
nmporpamMmoi, y4eOHOH, HAy4YHOM W METOJMYECKOW JIMTEpaTypod, HMEIoIeics B OuOIHOTEeKe
YHUBEPCUTETA, a TAKXKE C IIPEAJIAracéMbIM IIEPEUHEM 3a/1aHUN.
Pexomenoauuu no no02omoeke K NPaKmu4ecKum 3aHAmuam
B Xxoze moaroroBkM K MPaKTUYECKUM 3aHATUSAM HEOOXOJUMO H3YYUTh OCHOBHYIO JIUTEpPATypYy,
O3HAKOMHUTBCSI C JIOTMOJTHHUTEIBHOM JIUTEPATypod, HOBBIMU MYOJMKAIMSIMH B MEPUOAUYECKUX
U3JIaHUAX: J)KypHaiax, razerax U T.4. [Ipm 3TOM Ba)XXHO y4WThIBaThb PEKOMEHIALMH MPENOABaTENs U
TpeboBaHusl yueOHOI mporpaMMbl. BaskHO Takke onmuparbcsi Ha KOHCIIEKTHI JIeKUui. B xone 3ansaTus
BaXHO BHUMATEJIBHO CIIyIIaTh BBICTYIUIEHUS CBOUX OAHOKYPCHHKOB. [Ipn HeoOXoauMocCTH 3a1aBaTh
UM YTOYHSAIOIIKME BOMPOCHl, aKTUBHO YYacTBOBaTh B OOCYXKICHHHM M3y4aeMbIX BOIPOCOB. B xoxe
CBOETO BBICTYIUICHHUS LIEIeCO00pa3HO HCIOJIb30BaTh KaK TEXHUYECKHE CpelcTBa OOyueHHs, Tak U
TPaJULIMOHHBIE, TO €CTh JOCKY U Mell (IIpyU HEOOXOJUMOCTH).
Opzanuzayusn éHeayOumopHoil 0eameabHOCmu 00yUaruuxcs
BueaynutopHas = aesTeNbHOCTh — OOydYaromierocss 1O  JAaHHOM  JUCUUIUIMHE  IIpeAroJiaraer
CaMOCTOSITENIbHBIA TIOMCK WH(OpPMAaLUU, HEOOXOAMMOW, BO-TIEPBBIX, IJISI BBINOJHEHHS 3aJaHHUN
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl (MHBAapHMAHTHON M BapUaTUBHOM YacTeil) W, BO-BTOPBIX, MOJATOTOBKY K
TEKyIed U MPOMEXKYTOYHOW aTTECTAlMU. YCIENIHAs OpraHu3alus BPEMEHU I10 YCBOCHHIO JAaHHOU
JUCIHUIUTMHBL BO MHOTOM 3aBUCHUT OT HAJUMYMs Yy 00yYaroIlerocs yMeHUs CaMOOpPraHU30BaTh ceOsd U
CBOE BpeMs JIs1 BBINOJIHEHUSI IPEAJIOKEHHBIX JOMAIIHUX 3aJaHU.
Iloozomoeka K 3auemy (3x3ameny)B npoiiecce MOATOTOBKU K 3a4€Ty 00YyYarOMIEMYCsl PEKOMEHyeTCs
TaKk OpraHW30BaTh CBOIO ydeOy, 4TOObI BCe BHIBI pabOT W 3aJaHUM, NMPEIyCMOTPEHHBIE padoueit
MIPOrpaMMoOii, ObUTN BHIOJHEHBI B CPOK. OCHOBHOE B MOJTOTOBKE K 3a4€Ty - 3TO MOBTOPEHUE BCETO
MaTepuaia y4eOHON AUCUMIUIMHBL. B 1HM MOATOTOBKM K 3aueTy HEOOXOAMMO M30erath ype3MepHOi
Meperpy3ku yMCTBEHHOH paboToi, udepeays Tpyld U oTabiX. [Ipym mOAroTtoBKe K craade 3ayeTa
cTapaiTech BECh 00beM padOThI pacTpeiesiTh PABHOMEPHO T10 JHSM, OTBEJCHHBIM JUIS TIOATOTOBKH K
3a4eTy, KOHTPOJIHMPOBATh KaX/bIil J€Hb BBINOIHEHUS paOoThl. Jlydile, eclii MOKHO NEPEBBITOTHUTD
wiad. Torma Bcerna Oyzaer pesepB BpemeHH. [Ipu moArotoBke K 3ayeTy 1€51€CO00pa3HO MOBTOPSTH
MPOUJCHHBIA MaTepuanl B CTPOTOM COOTBETCTBUHM C Y4eOHOI MpOrpaMMoii, MPUMEPHBIM MEepEeYHEM
y4eOHBIX BONPOCOB, 33JJaHUI1, KOTOPbIE BBIHOCSTCS Ha 3a4ET U COJIEPKALIUXCS B JTAaHHOW ITpOrpaMMe.

11. CnenuaJjibHble YCJIOBHS 1JIsl HHBAJIU/I0B U JIMI
€ OTpaHMYeHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBbSI

[log cnenuanbHBIMU  YCJIOBHSIMH Il TIOJyYeHHUs OOpa3oBaHUS  OOYyYaIONIUXCSA C
OTPAaHUYEHHBIMA BO3MOXXHOCTSIMH 37IOPOBBSl TIOHUMAIOTCSI YCJIOBUS OOYYEeHHs, BOCIHUTAHHUS H
pa3BUTHSL TaKWX CTYACHTOB, BKJIIOYAlONIME B ce0s WCHOJB30BAaHWE TP HEOOXOAUMOCTH
a/IaITUPOBAHHBIX 00pa30BaTENbHBIX MPOTPAaMM U METOJOB OOYYEHMs] U BOCHUTAHMS, CIEIUATBHBIX
Y4€OHHMKOB, YY€OHBIX MOCOOMN M JUAAKTUYECKUX MATEPUAJIOB, CHEIHAIBHBIX TEXHUYECKUX CPEICTB
oOyueHHUsl KOJJIEKTUBHOTO M HMHAWBHYaTbHOTO TOJH30BaHUS, MPEAOCTABICHUE YCIYr aCCHUCTEHTa
(TTOMOIIIHYKA), OKA3BIBAIOIIET0 HEOOXOJUMYIO TTOMOIIb, MPOBEICHNE TPYIIIOBBIX M WHINBHIYaTbHBIX
KOPPEKIIMOHHBIX 3aHATUH, oOecredyeHrne MocTyrna B 3/1aHUs By3a M JApPYyTHUe YCIOBHUS, 0€3 KOTOPBIX
HEBO3MOXXKHO WJIM 3aTPyJHEHO OCBOCHHE OOpa30BaTENbHBIX MPOTpaMM OOYyYaIOIIUXCA C
OTpaHUYEHHBIMUA BO3MOXKHOCTSIMH 370POBBSI.

OO0yueHne B paMKax y4eOHOW NUCIMIUIMHBI O0YJarOIIUXCs C OTPAHNYCHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH
3JI0pPOBbSI OCYIIECTBISETCS C YUETOM OCOOEHHOCTEH MCUXO(PU3NYECKOTO Pa3BUTHSI, HHIUBUTYaTbHBIX
BO3MOKHOCTEHN M COCTOSIHUS 3JI0POBBS TAKHX O0YJarOITUXCSl.

OOyyenne 1O y4eOHOW AMCHUILTMHE OOYYAIOIIMUXCS C OrPAaHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
3I0POBBSI MOXKET OBITh OPTAHM30BAHO KaK COBMECTHO C JPYTUMHU O0YYAIOIIUMHUCS, TaK ¥ B OTACIIBHBIX
rpynmnax. B mensx 1ocTynmHoCTH 00y4eHHUs MO TUCIUIUTMHE 00eCeunBaeTCs:

1) nuist AL ¢ OTPAaHUYEHHBIMHU BO3MOYKHOCTSIMH 37I0POBBS 110 3PEHUIO:



- HAJIMYKME aJIbTEPHATHUBHON BepCHM O(PHIMAIBHOTO caiiTa MHCTUTYTA B ceTH «HTepHeT» MUIs
CJIa0OBUIAIIMX.

AHHOTanugA padoyeil NporpaMmbl IMCUUIJIMHBI (MOXYJIs):

b1.B./IB.03.02 «CemanTH4YeCKasi CTPYKTYpa CJ10Ba

1.leabro ocoenus aucuunauHbl b1.B.JIB.03.02 «CemaHnTH4Yeckasi CTPYKTypa cJoBa
(anrmmiickuii A3BIK) » SIBISETCS oOOecriedyeHne OOOOIIEHHOrO W CHUCTEMHOTO  PAacCMOTPCHUS

HpO6HeMaTI/IKI/I A3BIKOBOI'O 3HAYCHHA Ha OCHOBC O6H.I€ﬁ TCOPHUU U THUIIOJOI'MHU 3HAUYCHMA.

2. MecTO AUCHUIJIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHOM MPOrpaMMbl
Jucuunnuza b1.B.JIB.03.02 «CemaHnTH4yeckasi CTPYKTypa CJIOBA (AHIVIMMCKHUIH SI3BIK) »
OTHOCUTCSl K JAMCUMIUIMHAM 1o BbiOopy moxayns b1.B.JIB.3 ydeOnoro miana 1 yueOGHOro miana
(ocHOBHOI TpodecCHOHATBHONH 00pa3oBaTENbHON MPOrpaMMbl) TOATOTOBKM OakaiaBpoB IO
HanpasieHuto 44.03.05 Ileparormueckoe obpazoBanue ¢ JIByMs npoduisimMu «VHOCTpaHHBIA SA3BIK

(anrmuiickuii)» n «VMHOCTpaHHBIH A3BIK (apaOCKUil, HEMETIKUHA, (PPAHITY3CKUI )».

3. TpeGoBaHus K pe3yJibTaTaM OCBOCHHMS AMCHUIITHHBI(MOAYJIA):

JucuumnirHa HampaBieHa Ha (JOPMUpPOBAHME CIEAYIOIIMX KOMIIETEHIMH BbIMycKHUKa: YK-4,
[1K-11.

4.00masi TPyA0eMKOCTh JUCHUNJIMHBLI (MOYJsl) COCTABJIfAET 2 3a4eTHble eAUHUIbI (72
qaca).
5. Cemectp: 9.
6.0cHOBHBIE pa3/iesbl JMCHUILIMHBI (MOLYJ151)
[Ipeamer u 3a7a4u JUCUUTLIIMHBI.

3HavyeHue U 3HaK. TUIONOrus 3HaYeHuil.

Jlexcuueckoe 3HaueHue U noHATue. CTpyKTypa JEKCHUECKOro 3HaYeHHUs.
Bropuunas curHupuKams.

HepuBaiiys 3Ha4CHHH (TPOTIEU3M CJIOBA).

CeMaHTHUYECKAsI CTPYKTYypa CIIOBapsl.

Jlekcuueckasti ONIMO3UTUBHOCTh: AHTOHUMBI M KOHBEPCHUBEI.
Komb6unaropHasi ceMaHTHKA.
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. CeMaHTUYECKHI CUHTAKCHC.,
10. HpCCYHHOSI/II_II/IH B A3BIKC U A3BIKO3HAHUU.

7. @opMBbI TeKYLIEro KOHTPOJISA YCINeBAeMOCTH W NPOMEXKYTOYHOI aTTecTanMu: 3a4eT



8. ABtopsl: AmucynranoB A.C., a.¢.H., mpodeccop.



